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ÖZGEÇMİŞ   

1.      Adı Soyadı: İbrahim HELALŞAH 

2.      Doğum Tarihi: 23.08.1977 

3.      Unvanı: YRD. DOÇ. DR. 

4.      Öğrenim Durumu:  

Derece  Alan  Üniversite  Yıl  

Lisans  Fıkıh ve Fıkıh usulü Ürdün Üniversitesi  

Y. Lisans  İslam Mezhepleri Tarihi Marmara Üniversitesi  

Doktora  İslam Hukuku Marmara Üniversitesi  

 
5.      Akademik Unvanlar:  

Yardımcı Doçentlik Tarihi : 2011  
Doçentlik Tarihi      :        
Profesörlük Tarihi      :   

6.    Ulusal & Uluslararası Projeler: 

1. AHT projesi (Arapça Öğretmenleri Haydi Türkiye’ye) projesi. İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi 
ve Kuveyt Türk Bankasının desteğiyle uygulanan bu proje sayesinde Türkiye’nin farklı 
illerinde bulunan 10 üniversitede 30 nitelikli Arapça hocasının istihdam edilmesi 
sağlanmıştır. 

2. AKTAK projesi (Arap Kökenli Türklere Arapça Kursları) projesi. Hem İstanbul Fatih 
semtinde hem de Siirt ilinde uygulanan bu proje sayesinde onlarca Arapça kökenli Türk 
vatandaşımız Arapça okuma yazmanın yanı sıra Fasih Arapçanın anahtar kelimelerini 
öğrenmiştir. 

3. ATAP projesi (Anahtar Teslim Arapça Eğitimi Programı) projesi. Beyoğlu Anadolu İmam 
Hatip okulu ile ilk çalışması 2013-2014 Eğitim-Öğretim yılında başlanan bu projede İstanbul 
29 Mayıs Üniversitesi Arapça eğitimini vermek isteyen kurumlara kendi öğretmenleri ve 
kitaplarını göndererek A’dan Z’ye Arapça eğitimi veriyor. 

7.    İdari Görevler  

1. (Arapça Hazırlık Birimi Yöneticisi) 

2. AHT, AKTAK ve ATAP projelerinin koordinatörü. 

3. 29 Mayıs SÜREM Arapça kurslarının koordinatörü. 

8.  Son iki yılda verdiğiniz lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler için aşağıdaki tabloyu doldurunuz.  

Akademik 
Yıl  

Dönem  Dersin Adı  
Haftalık Saati  Öğrenci 

Sayısı  Teorik  Uygulama  

2012-2013 

Güz  
  Arapça pratik dersi  6 15 

  Arapça dilbilgisi dersi 2 2 15 

İlkbahar  
  Arapça pratik dersi  6 15 

  Arapça dilbilgisi dersi 2 2 15 

2013-2014 

Güz  
  Arapça pratik dersi  6 12 

  Arapça dilbilgisi dersi 2 2 12 

İlkbahar  
  Arapça Basın Dili Dersi 4 4 15 

    

9. Diğer çalışmalar: 
1. TRT Arapça günlük ekonomi programının 1500'ü aşkın bölümde simültane 

tercümanlık yaptım. 
2. TRT Arapça, Aljazeera, Haber Türk, NTV ve başka kanal ve yayın 

organlarında eş zamanlı (simültane) tercüme yaptım. 
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3. 100’ü aşkın uluslararası kongre ve toplantıda simültane tercümanlık yaptım. 
4. TRT Arapça kanalında yayımlanan Bir Cuma Bir Cami haftalık programımın 

250’ye yakın bölümünün sunuculuğunu yaptım ve yapmaya devam ediyorum. 
5. Al-Risala Kuveyt kanalında Nahnu Huna kültürel programının sunuculuğunu 

yaptım. 
6. TRT Arapça kanalında “Bilinmeyen Osmanlı” programının sunuculuğunu 

yaptım. 
7. Amerikan Konsolosluğu DHS programında 2 senelik İngilizce-Arapça-Türkçe 

ardıl tercümanlığını yaptım. 
8. Birleşmiş Milletler UNHCR bölümünde 2 senelik İngilizce-Arapça-Türkçe ardıl 

tercümanlığını yaptım. 
9. IOM, PHR ve ICMC gibi uluslararası kuruluşlarda İngilizce-Arapça-Türkçe ardıl 

tercümanlığını yaptım. 
10. Irak Abu Guraip ve Guantanamo Bay cezaevlerinde işkenceye maruz kalan 

mahkumların haklarını savunan Amerikan avukatlık şirketlerinin 2 senelik 
İngilizce-Arapça tercümanlığını yaptım. 

Dört senedir TRT Arapça kanalında yayımlanan iftar ve sahur programlarının sunuculuğunu 
yapıyorum.  


